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ATELIER 1 :  EMPLOI DES ARTICLES DE LA LANGUE 



       FRANÇAISE

Après avoir relevé et classé les différents types d’erreurs commises par des   russophones parlant bien le français,  j’ai établi des tests qui permettent,  après corrections  en atelier,  de mettre en évidence des règles  pour enseigner  l’emploi des articles aux élèves russes. Nous discuterons  autour des phrases que présentent les tests et feront une analyse sémantique.


ATELIER 2 : EXPRESSIONS SPÉCIFIQUES AUX JOURNAUX DE 

       MODE ET DE SANTÉ 


Quelles sont les expressions imagées ou les phrases ou les vocables utilisés dans les journaux présentant la mode et la santé. Comment décrypter les moyens publicitaires mis en avant  par des procédés linguistiques sophistiqués : phrases à double sens,  connotations, tournures inversées,  franglais. Nous travaillerons sur ces questions en regardant des pages de journaux de mode essentiellement.

ATELIER 3 : LE « SAVOIR VIVRE » EN FRANCE COMPARÉ À 


       CELUI DE LA RUSSIE

 ... Comment vivre en France si l’on veut prendre une inscription dans un organisme officiel,  comment  fêter un anniversaire,  comment aller au restaurent,  comment acheter des billets pour aller au théâtre ou au concert, comment se servir des différentes cartes que l’on vous propose comme à n’importe quel  Français. Ces situations apparemment banales demandent à être étudiées, répertoriées et comparées aux modes de vie en Russie.  Nous analyserons des situations concrètes et parfois anecdotiques.
[image: image1.png]